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I.1. Consignor

1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference

Part I: Description of consignment

Name 1.3. Central Competent Authority
Address 1.4. Local Competent Authority
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment
Name
Address Name
Country ISO Code Address
Approval Number
Country ISO Code
1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
1.11. Place of dispatch 1.12. Place of destination
Name Name
Address Address
Approval Number Approval Number
Country ISO Code Country ISO Code
1.13. Place of loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16. Transporter
Mode International Identification Name
transport
document Address
Approval Number
Country ISO Code
1.17. Accompanying documents
[en]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Chilled [J Frozen [] Ambient []
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Other [] Slaughter O Confined establishment [] Quarantine or similar
establishment
Exhibition [] Further keeping O Event or activity near borders O Travelling circus/animal act Ol
Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State ISO Code Third country ISO Code
EXit point BCP code
1.24. Estimated journey time 1.25. Journey Log
1.27. Total quantity 1.28. Total gross weight
1.30. Description of consignment
Commodity Species Subcategory Sex Identification system
Identification Number Age Quantity
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Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

IL.1.

IL.2.

(2)

2

(2)

(2)

(2)
(2)

()

()

The ovine/caprine animals(1) of the consignment described in Part I meet the following requirements:

IL.1.1.

I1.1.2.

I1.1.3.

According to official information, the animals described in Part I meet the following health
requirements:

I1.2.1.

either o
[11.2.2.

oro
[11.2.2.

either (1
[11.2.3.

and/or O
[11.2.3.

11.2.4.

I1.2.5.

I1.2.6.

They are identified as provided for in Article 45(2) or (4) or Article 46(1) of Commission
Delegated Regulation (EU) 2019/2035.

They, for at least the 30 day period prior to the departure of the consignment, or since birth,
if they are younger than 30 days of age,

I1.1.2.1. have been continuously resident in the establishment of origin;

I1.1.2.2. have not been in contact with kept ovine or caprine animals of a lower health
status or subject to movement restrictions for animal health reasons;

I1.1.2.3. have not been in direct or indirect contact with kept animals that have entered
the Union from a third country or territory during the 30 day period prior to the
departure of the animals.

They have not shown clinical signs or symptoms of diseases listed for ovine/caprine animals
during the clinical examination which was carried out, within the 24 hour period prior to
departure of the consignment, on (insert date dd/mm/yyyy).

They do not come from establishments subject to movement restrictions affecting the
species or situated in a restricted zone established for reasons of diseases listed for
ovine/caprine animals.

They come from establishments free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and
B. suis without vaccination regarding ovine and caprine animals, and

either [ [the establishments of origin are situated in a Member State or zone thereof with
the status free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis regarding the
ovine and caprine population;]

and/or [ [they have been subjected to a test for infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis with one of the diagnostic methods provided for in Part 1 of Annex I to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried out, with negative results, on a
sample taken during the 30 day period prior to departure, and in the case of post-parturient
females taken at least 30 days after parturition;]

and/or [ [they are less than 6 months old;]
and/or [ [they are castrated.]

They come from establishments free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and
B. suis with vaccination regarding ovine and caprine animals and they are moved to a
Member State or zone thereof without the status free from infection with Brucella abortus,
B. melitensis and B. suis regarding ovine and caprine animals.]

They are kept ovine animals and come from establishments in which infection with
Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis) has not been
reported during the last 42 days prior to departure.]

They are kept caprine animals and come from establishments in which surveillance for
infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M.
tuberculosis) has been carried out on the caprine animals kept on the establishments during
at least the 12 month period prior to departure, as referred to in Article 15(3) of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.]

They come from establishments in which infection with rabies virus in kept terrestrial
animals has not been reported during the 30 day period prior to departure.

They come from establishments situated in an area of at least 150 km radius around those
establishments in which infection with epizootic haemorrhagic disease virus has not been
reported in kept animals of listed species for that disease during the last 2 years prior to
departure.

They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during
the 15 day period prior to departure.
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IL. Health information

11.2.7. They come from establishments in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported
during the 30 day period prior to departure, and

2) either o [surra has not been reported in the establishments during the last 2 years prior to
their departure.]

2) or o [surra has been reported during the last 2 years prior to departure, following the last
outbreak the affected establishments have remained under movement restrictions until:

- the infected animals have been removed from the establishments,
and

- the remaining animals on the establishments have been subjected to
a test for surra (Trypanosoma evansi) with one of the diagnostic
methods provided for in part 3 of Annex I to Delegated Regulation
(EU) 2020/688, carried out, with negative results, on samples taken at
least 6 months after the infected animals have been removed from
the establishments.]

Part II: Certification

2) O [11.2.8. They are kept uncastrated male ovine animals, and

- come from establishments in which ovine epididymitis (Brucella ovis) has not
been reported during the 12 month period prior to departure, and

- have been subjected to a serological test for ovine epididymitis (Brucella ovis),
carried out, with negative results, on a sample taken during the 30 day period
prior to departure.]

2) either 0  They originate from a Member State or a zone free from infection with bluetongue virus
[1I.2.9. (serotypes 1-24), where no case of infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) has been
confirmed during the last 24 months in the targeted animal population and have not been
vaccinated with a live vaccine against infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) in the
60 day period before the date of movement and the requirements laid down in Article
32(1)(a), (b) or (c) or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 are fulfilled.]

2) and/or [0 They originate from a Member State or a zone covered by the eradication programme for
[1I.2.9. infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the requirements laid down in Article
32(1)(a), (b) or (c) or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 are fulfilled, and
they
2) either 1  have been kept in a Member State or zone seasonally free from infection with

[11.2.9.1. bluetongue virus (serotypes 1-24) in accordance with Article 40(3) of Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/689

2) either 0  for at least 60 days prior to the date of movement]]
[11.2.9.1.1.
2) and/or [0 for at least 28 days prior to the date of movement and have been

[I1.2.9.1.2. subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the entry date of the
animal into the Member State or zone seasonally free from infection
with bluetongue virus (serotypes 1-24)]]

2) and/or L1 for at least 14 days prior to the date of movement and have been
[I1.2.9.1.3. subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the entry date of the animal into
the Member State or zone seasonally free from infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24);111

) and/or (1 have been protected against attacks by the vectors during transportation to the
[[1.2.9.2.  place of destination and have been kept protected against attacks by vectors in a
vector protected establishment

) either [1 for at least 60 days prior to the date of movement]]
[11.2.9.2.1.
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Part II: Certification

IL. Health information

()

2

(2)

(2)

(2)

()

(2)

(2)

(2)

(2)

(2)

(2)

(2)

()

and/or 0 They originate from a Member State or a zone neither free from infection with bluetongue

[I1.2.9.

and/or [0 for at least 28 days prior to the date of movement and have been

[I1.2.9.2.2. subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the date of the
commencement of the period of protection against attacks by
vectors]]

and/or [ for at least 14 days prior to the date of movement and have been

[I1.2.9.2.3. subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the date of the commencement of
the period of protection against attacks by vectors;]]]

and/or [0 have been vaccinated against those serotypes from 1 to 24 of infection with

[[1.2.9.3.  bluetongue virus which were reported during the past 2 years in that Member
State or zone and are within the immunity period guaranteed in the
specifications of the vaccine and

either 1 have been vaccinated more than 60 days before the date of
[11.2.9.3.1. movement]]

and/or [0 have been vaccinated with an inactivated vaccine and subjected to a

[I1.2.9.3.2. PCR test, with negative results on samples collected at least 14 days
after the onset of the immunity set in the specifications of the
vaccine;]]]

and/or [0 have been subjected with positive results to a serological test able to detect
[[1.2.9.4.  specific antibodies against all serotypes 1-24 of infection with bluetongue virus
reported during the past 2 years in that Member State or zone and

either (0  the serological test has been carried out on samples collected at least
[I1.2.9.4.1. 60 days before the date of movement]]

and/or L1 the serological test has been carried out on samples collected at least

[I1.2.9.4.2. 30 days before the date of the movement and the animal has been
subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected not earlier than 14 days before the date of movement;]]]

virus (serotypes 1-24) nor covered by the eradication programme for infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24) and the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or
(c) or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 are fulfilled, and they

either 0  have been protected against attacks by the vectors during transportation to the
[[1.2.9.1.  place of destination and have been kept protected against attacks by vectors in a
vector protected establishment

either 1  for at least 60 days prior to the date of movement]]
[11.2.9.1.1.

and/or [ for at least 28 days prior to the date of movement and have been

[I1.2.9.1.2. subjected to a serological test, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the date of the
commencement of the period of protection against attacks by
vectors]]

and/or [ for at least 14 days prior to the date of movement and have been

[I1.2.9.1.3. subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected at least 14 days following the date of the commencement of
the period of protection against attacks by vectors;]]]

and/or [0 have been kept for the 60 day period prior to departure in an establishment

[11.2.9.2. situated in a Member State or in an area of at least 150 km radius centred on the
establishment, where surveillance in compliance with the requirements set out
in Sections 1 and 2 of Chapter 1 of Part II of Annex V to Delegated Regulation
(EU) 2020/689 has been carried out during that period, and
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Part II: Certification

IL. Health information

()

2

(2)

(2)

()

()

()

(2)

()

(2)

()

(2

()

(2)

and/or [0 They do not fulfil the requirements laid down in points 1 to 3 of Section 1 of Chapter 2 of

[11.2.9.

either 0  the animals have been vaccinated against those serotypes from 1 to

[[1.2.9.2.1. 24 of infection with bluetongue virus which were reported during
the past 2 years in an area of at least 150 km radius centred on the
place where the animals were kept and are within the immunity
period guaranteed in the specifications of the vaccine and

either (1  have been vaccinated more than 60 days before the date
[11.2.9.2.1. of movement]]]
1.

and/or 0 have been vaccinated with an inactivated vaccine and

[I1.2.9.2.1. subjected to a PCR test, with negative results on samples

2. collected at least 14 days after the onset of the immunity
set in the specifications of the vaccine;]]]]

and/or L1 the animals have been immunised against those serotypes from 1 to

[I1.2.9.2.2. 24 of infection with bluetongue virus which were reported during
the past 2 years in an area of at least 150 km radius centred on the
place where the animals were kept, and

either 0  the animals have been subjected with positive results to a
[I1.2.9.2.2. serological test carried out on samples collected at least
1. 60 days before the date of movement]]]

and/or [0 the animals have been subjected with positive results to a

[I1.2.9.2.2. serological test carried out on samples collected at least

2. 30 days before the date of the movement and to a PCR
test, with negative results, carried out on samples
collected not earlier than 14 days before the date of
movement;]]]1]

Part IT of Annex V to Delegated Regulation (EU) 2020/689 and the competent authority of the
Member State of origin authorised movement of those animals to another Member State or
zone thereof

either 1  with the status free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and

[11.2.9.1. the Member State of destination has informed the Commission and the other
Member States that such movement is authorised subject to the conditions
referred to in Article 43(2)(a), (b) and (c) of Delegated Regulation (EU) 2020/689,
and

either (1  point 5 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
[I1.2.9.1.1. Delegated Regulation, and

and/or [1 point 6 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
[I1.2.9.1.2. Delegated Regulation, and

and/or [1 point 7 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
[I1.2.9.1.3. Delegated Regulation, and

and/or [1 point 8 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
[I1.2.9.1.4. Delegated Regulation, and

the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c)
or Article 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688
and the requirements laid down in Article 33 of that
Delegated Regulation are fulfilled.]]]

and/or 0 with an approved eradication program for infection with bluetongue virus

[11.2.9.2. (serotypes 1-24) and the Member State of destination has informed the
Commission and the other Member States that such movement is authorised
under the conditions referred to in Article 43(2)(a), (b) and (c) of Delegated
Regulation (EU) 2020/689, and

either 1  point 5 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
[I1.2.9.2.1. Delegated Regulation, and
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IL. Health information

(2) and/or [1 point 6 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
[I1.2.9.2.2. Delegated Regulation, and
2) and/or 1 point 7 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V to that
[I1.2.9.2.3. Delegated Regulation, and
(2) and/or [0 point 8 of Section 1 of Chapter 2 of Part I of Annex V to that
-§ [I1.2.9.2.4. Delegated Regulation, and
s the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c) or Article
b= 32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and the requirements
E laid down in Article 33 of that Delegated Regulation are fulfilled.]]]
]
= ) and/or L1 neither free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) nor covered
e [[1.2.9.3. by the eradication programme for infection with bluetongue virus (serotypes 1-
g 24) and the Member State of destination has informed the Commission and the
other Member States that such movement is authorised
2) either (1  without any conditions, and
[11.2.9.3.1.
2) and/or [ subject to the conditions referred to in point 5 of Section 1 of Chapter
[I1.2.9.3.2. 2 of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU) 2020/689, and
2) and/or [0 under the conditions referred to in point 6 of Section 1 of Chapter 2
|| [I1.2.9.3.3. of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU) 2020/689, and
2) and/or [0 under the conditions referred to in point 7 of Section 1 of Chapter 2
[I1.2.9.3.4. of PartII of Annex V to Delegated Regulation (EU) 2020/689, and
2) and/or [0 under the conditions referred to in point 8 of Section 1 of Chapter 2

[I1.2.9.3.5. of Part II of Annex V to Delegated Regulation (EU) 2020/689, and

the requirements laid down in Article 32(1)(a), (b) or (c) or Article
32(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and the requirements
laid down in Article 33 of that Delegated Regulation are fulfilled.]]]

2) either o The animals are intended for a Member State or zone of a Member State listed in point 2.3.
[II.2.10. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council as having a negligible risk status for classical scrapie or for a
Member State listed in point 3.2. of that Section as having an approved national scrapie
control programme, and

2) either o [come from a holding situated in a Member State or zone of a Member State listed
in point 2.3. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001 as having
a negligible risk status for classical scrapie.]

) and/or L] [come from a holding recognised as having a negligible risk of classical scrapie in
accordance with point 1.2. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No
999/2001 and listed as such by the competent authority of the Member State in accordance
with point 1.1. of that Section.]

2) and/or [ [come from a holding not subject to the measures laid down in points 3 and 4 of
Chapter B of Annex VII to Regulation (EC) No 999/2001 and the animals are of the ovine
species and are of the ARR/ARR prion protein genotype, or the animals are of the caprine
species and carry at least one of the K222, D146 or S146 alleles.]

2) and/or [J [come from and are destined for an approved body, institute or centre as defined
in Article 2(1)(c) of Council Directive 92/65/EEC.]

2) or © [comply with the conditions set out in point 4.1.(d) of Section A of Chapter A of Annex
VIII to Regulation (EC) No 999/2001.]]

) or o The animals are for breeding and are intended for a Member State or zone of a Member

[II.2.10. State other than those listed in point 2.3. of Section A of Chapter A of Annex VIII to
Regulation (EC) No 999/2001 as having a negligible risk status for classical scrapie or other
than those listed in point 3.2. of that Section as having an approved national scrapie control
programme, and
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IL. Health information

2) either o [come from a holding situated in a Member State or zone of a Member State listed
in point 2.3. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001 as having
a negligible risk status for classical scrapie.]

2) and/or [J [come from a holding recognised as having a negligible risk of classical scrapie in
accordance with point 1.2. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No
999/2001 and listed as such by the competent authority of the Member State in accordance
with point 1.1. of that Section.]

2) and/or LI [come from a holding recognised as having a controlled risk of classical scrapie in
accordance with point 1.3. of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No
999/2001 and listed as such by the competent authority of the Member State in accordance
with point 1.1. of that Section.]

2) and/or [J [come from a holding not subject to the measures laid down in points 3 and 4 of
Chapter B of Annex VII to Regulation (EC) No 999/2001 and the animals are of the ovine
species and are of the ARR/ARR prion protein genotype, or the animals are of the caprine
species and carry at least one of the K222, D146 or S146 alleles.]

Part II: Certification

2) and/or LI [come from and are destined for an approved body, institute or centre as defined
in Article 2(1)(c) of Directive 92/65/EEC.]
2) or © [comply with the conditions set out in point 4.1.(d) of Section A of Chapter A of Annex
VIII to Regulation (EC) No 999/2001.]]
—1(2) or o The animals are not for breeding and are intended for a Member State or zone of a Member

[1I.2.10. State other than those listed in point 2.3. of Section A of Chapter A of Annex VIII to
Regulation (EC) No 999/2001 as having a negligible risk status for classical scrapie or other
than those listed in point 3.2. of that Section as having an approved national scrapie control
programme.]

I1.3. To the best of my knowledge and as declared by the operator, the animals come from establishments
where there were no abnormal mortalities with an undetermined cause.

(2) O [IL.4. According to official information and as declared by the operator, they are semen donor animals, and

11.4.1. they come from a semen collection centre and will be transported directly to another semen
collection centre in accordance with Article 19 of Commission Delegated Regulation (EU)
2020/686; and

2) either o they were continuously present since the date of their admission at the semen collection
[11.4.2. centre and were subjected, with negative results, to all compulsory routine tests referred to
in point 2 of Chapter I of Part 3 of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686 in the
period of the preceding 12 months prior to date of that movement; and]

2) or o they were subjected, with negative results, to all tests referred to in point 1(c) and (d) of
[11.4.2. Chapter I of Part 3 of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686, required before
admission to a semen collection centre carried out during the period immediately preceding
quarantine and during the quarantine period; and]

11.4.3. the prior consent of the centre veterinarian of the semen collection centre of destination has
been obtained by the operator; and

11.4.4. the means of transport used have been cleansed and disinfected before use.]

IL.5. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.

I1.6. This certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of
animals, the period of validity of the certificate may be extended by the duration of the journey by
waterway/sea.

(2)(3) O  Since leaving their establishments of origin and before arriving to this establishment approved for
[1L.7. assembly operations, none of the animals of the consignment has undergone more than two assembly
operations, and

2) either o [they come from their establishments of origin.]]

2) or o [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation
on an approved establishment.]]
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IL. Health information

2) or o [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations
on approved establishments.]]

Animal welfare attestation

At the time of inspection, the animals covered by this health certificate were fit to be transported in accordance
with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on
(insert date) (4)(5).

Notes:

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the
Protocol on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union
in this certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

Part II: Certification

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

PartI:
Box “Place of dispatch”: Indicate an establishment of the origin of the animals in the consignment or an
reference establishment approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation
L.11: (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council.

— |Box “Place of destination”: Indicate an establishment of the final destination of the consignment or an

reference establishment approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation
L.12: (EU) 2016/429.

Box “Accompanying documents”: In case the animals are dispatched from an establishment approved for
reference assembly operations in the Member State of origin, the reference number(s) of the official document(s),
1.17: based on which the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment

approved for assembly operations, may be indicated.

In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations
in the Member State of passage, the reference number(s) of the certificate(s), based on which
the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved
for assembly operations, must be indicated.

Box “Identification number”: Indicate identification codes of the animals in the consignment identified in
reference accordance with Article 45(2) or (4) or Article 46(1) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.
1.30:

Part IT:

1 There can be one or more animals in the consignment.

2) Delete if not applicable.

3) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly
operations.

(€Y)] This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Union rules in
force in particular regarding the fitness to be transported.

(5) To be completed in case of consignment grouped in an establishment approved for assembly operations

located in the Member State of transit.
Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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I.1. Odosielatel 1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference
Meno/nazov 1.3. Central Competent Authority
Adresa 1.4. Local Competent Authority
Krajina Kod ISO
E‘: L5, Prijerlnca Ie.gt‘a(})a 12{1&#1%1;1 %onducting assembly operations independently of an
@ | Meno/nazov
E Adresa Meno/nazov
| Krajina K6d 1SO Adresa
i) Cislo schvalenia
8 Krajina Kod ISO
o
S " " , A -
O |L7. Krajina povodu Kéd ISO L.9. Country of destination Kéd ISO
[=1
o
g.. 1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Miesto urcenia
cluj Meno/nazov Meno/nazov
9 Adresa Adresa
E Cislo schvalenia Cislo schvalenia
g Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/ndzov
Adresa
Cislo schvalenia
|| Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16. Transporter
Druh Dokument Identifikacia Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.17. Sprievodné doklady
[sk] .
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Country fslsalfg of
1.18. Transport conditions
Chladené [] Mrazené [] Teplota okolia []
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Iné [ Zabijanie [] Confined establishment [] Karanténa [
Exhibition [] Further keeping [ Event or activity near borders [] Travelling circus/animal act []
Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country Kod ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State Kod ISO Third country Kéd ISO
EXit point BCP code
1.24. Estimated journey time 1.25. Journey Log
1.27. Celkové mnoZstvo 1.28. Celkova hruba hmotnost
1.30. Description of consignment
Tovar Druh Subcategory Pohlavie Identifika¢ny systém
Identification Number Vek MnoZstvo

en/sk
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Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze:

IL.1.

I1.2.

(2)

2

(2)

(2)

(2)
(2)

2

()

Ovce/kozy(1) v zésielke opisanej v ¢asti I splfiaju tieto poZiadavky:

II.1.1. Zvieratd su identifikované podla ¢lanku 45 ods. 2 alebo ods. 4 alebo ¢lanku 46 ods. 1
delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2019/2035.

I1.1.2. Najmenej pocas obdobia 30 dni pred odchodom zdsielky alebo od narodenia, ak su mladsie
nez 30 dni,

I1.1.2.1. mali miesto nepretrZitého pobytu v zariadeni pévodu;

I1.1.2.2. neboli v kontakte s drZanymi ovcami alebo kozami, ktoré maju nizsi zdravotny
Statut alebo na ktoré sa vztahuju obmedzenia premiestiiovania z dévodov
tykajucich sa zdravia zvierat;

I1.1.2.3. neboli pocas obdobia 30 dni pred odchodom zvierat v priamom ¢i nepriamom
kontakte s drzanymi zvieratami, ktoré vstupili do Unie z tretej krajiny alebo
Uzemia.
11.1.3. Zvierata nevykazovali klinické priznaky alebo symptémy chor6b zo zoznamu pre ovce/kozy
pocas klinického vySetrenia, ktoré bolo vykonané v obdobi 24 hodin pred odchodom
zasielky dna (uvedte datum dd/mm/rrrr).

Zvierata opisané v ¢asti I spiiiaju podla tradnych informaécii tieto poZziadavky na zdravie zvierat:
I1.2.1. Nepochdadzaju zo zariadeni, na ktoré sa vztahuju obmedzenia premiestrfiovania pre dany

druh alebo ktoré sa nachadzaju v reStrikénom pasme zriadenom z dévodu chordb zo
zoznamu pre ovce/kozy.

bud o Pochadzaju zo zariadeni bez vyskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B.
[11.2.2. suis bez vakcindcie tykajucej sa oviec a koz a

bud O [zariadenia povodu sa nachddzaju v ¢lenskom §tate alebo jeho padsme so Statitom bez
vyskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, pokial ide o ovce a
kozy;]

a/alebo [ [boli podrobené testu na infekciu baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B.
suis prostrednictvom jednej z diagnostickych metéd stanovenych v €asti 1 prilohy I k
delegovanému nariadeniu Komisie (EU) 2020/688, ktory sa vykonal s negativnymi
vysledkami na vzorke odobranej pocas obdobia 30 dni pred odchodom a v pripade samic po
porode odobranej prinajmenSom 30 dni po porode;]

a/alebo [ [st mladsSie ako 6 mesiacov;]
a/alebo [ [su vykastrované.]

alebo o Pochadzaju zo zariadeni bez vyskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B.

[II.2.2. suis s vakcinaciou tykajucou sa oviec a kdz a premiestiiuju sa do ¢lenského Statu alebo jeho
pasma, ktoré nemaju Statut bez vyskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a
B. suis, pokial ide o ovce a kozy.]

bud O Su drZanymi ovcami a pochadzaju zo zariadeni, v ktorych nebol hldseny vyskyt infekcie
[I1.2.3. baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae a M.
tuberculosis) pocas poslednych 42 dni pred odchodom.]

a/alebo [0 Su drzanymi kozami a pochddzaju zo zariadeni, v ktorych sa vykonaval dohlad nad

[1I.2.3. infekciou baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae a
M. tuberculosis) pri kozach drZanych v zariadeniach prinajmenSom pocas obdobia 12
mesiacov pred odchodom, ako sa uvadza v ¢lanku 15 ods. 3 delegovaného nariadenia (EU)
2020/688.]

11.2.4. Pochadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 30 dni pred odchodom nebol hldseny
vyskyt infekcie virusom besnoty pri drzanych suchozemskych zvieratach.

I1.2.5. Pochadzaju zo zariadeni, ktoré sa nachadzaju v oblasti s polomerom prinajmensom 150 km
okolo danych zariadeni, v ktorej poc¢as poslednych 2 rokov pred odchodom nebol hlaseny
vyskyt infekcie virusom epizootickej hemoragickej choroby pri drZzanych zvieratach druhov
zo zoznamu prislusnych pre danu chorobu.

I1.2.6. Pochdadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 15 dni pred odchodom nebol hlaseny
vyskyt slezinovej sneti pri kopytnikoch.

en/sk
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11.2.7. Pochadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 30 dni pred odchodom nebol hldseny
vyskyt surry (Trypanosoma evansi), a
2) bud o [v zariadeniach nebol pocas poslednych 2 rokov pred ich odchodom hlaseny vyskyt
surry.]
2) alebo o [pocas poslednych 2 rokov pred odchodom bol hldseny vyskyt surry, po poslednom

vyskyte ohniska choroby postihnuté zariadenia nadalej podliehali obmedzeniu
premiestiiovania az dovtedy, kym sa nedosiahol tento stav:

- infikované zvieratd boli odstranené zo zariadeni a

- zostavajuce zvieratd v zariadeniach boli podrobené testu na surru
(Trypanosoma evansi) prostrednictvom jednej z diagnostickych
metdd stanovenych v Casti 3 prilohy I k delegovanému nariadeniu
(EU) 2020/688 vykonanému s negativnymi vysledkami na vzorkach
odobranych minimdlne 6 mesiacov po odstraneni infikovanych
zvierat zo zariadenia.]

Part II: Certification

2) [0 [11.2.8. Su drzanymi nevykastrovanymi baranmi a

- pochédzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 12 mesiacov pred odchodom
nebol hlaseny vyskyt infekénej epididymitidy baranov (Brucella ovis), a

- boli podrobené sérologickému testu na infekénu epididymitidu baranov
(Brucella ovis) s negativnymi vysledkami, ktory sa vykonal na vzorke odobranej
pocas obdobia 30 dni pred odchodom.]

2) bud O Pochadzaju z Clenského Statu alebo padsma bez vyskytu infekcie virusom katardlnej horucky
[11.2.9. oviec (sérotypy 1 - 24), v ktorych nebol pocas poslednych 24 mesiacov potvrdeny Ziaden
pripad infekcie virusom kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 — 24) v cielovej populdcii
zvierat, a neboli vakcinované Zivou vakcinou proti infekcii virusom kataralnej horucky
oviec (sérotypy 1 — 24) pocas obdobia 60 dni pred ddtumom premiestnenia a su splnené
poziadavky stanovené v ¢lanku 32 ods. 1 pism. a), b) alebo c) alebo v ¢lanku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.]

2) a/alebo [0 Pochdadzaju z clenského statu alebo pasma, na ktoré sa vztahuje eradika¢ny program
[11.2.9. zamerany na infekciu virusom kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 — 24), a su splnené
poziadavky stanovené v lanku 32 ods. 1 pism. a), b) alebo c) alebo v €lanku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688, a

2) bud I boli drzané v clenskom State alebo padsme bez sezénneho vyskytu infekcie
[11.2.9.1.  virusom katardlnej horucky oviec (sérotypy 1 - 24) v sulade s cldnkom 40 ods. 3
delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2020/689

2) bud O minimalne pocas 60 dni pred ddtumom premiestnenia]]
[11.2.9.1.1.
2) a/alebo [0 minimalne pocas 28 dni pred datumom premiestnenia a boli

[I1.2.9.1.2. podrobené sérologickému testu, s negativnymi vysledkami,
vykonanému na vzorkdch odobranych minimdalne 28 dni po ddtume
vstupu zvierata do ¢lenského Statu alebo pasma bez sezénneho
vyskytu infekcie virusom kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 - 24)]]

2) a/alebo [0 minimdlne pocas 14 dni pred ddtumom premiestnenia a boli
[I1.2.9.1.3. podrobené testu PCR, s negativnymi vysledkami, vykonanému na
vzorkach odobranych minimélne 14 dni po datume vstupu zvierata
do Clenského Statu alebo padsma bez sezénneho vyskytu infekcie
virusom kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 — 24)]]]

2) a/alebo [0 boli chrdnené pred napadnutim vektormi poc¢as prepravy na miesto urcéenia
[[1.2.9.2.  aboli drzané chrédnené pred napadnutim vektormi v zariadeni chrdnenom pred
vektormi
2) bud O minimélne pocas 60 dni pred ddtumom premiestnenia]]
[11.2.9.2.1.
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) a/alebo [0 minimdlne pocas 28 dni pred datumom premiestnenia a boli
[I1.2.9.2.2. podrobené sérologickému testu, s negativnymi vysledkami,
vykonanému na vzorkdch odobranych minimélne 28 dni po ddtume
zacCatia obdobia ochrany pred napadnutim vektormi]]

) a/alebo [0 minimdlne pocas 14 dni pred ddtumom premiestnenia a boli
[I1.2.9.2.3. podrobené testu PCR, s negativnymi vysledkami, vykonanému na
vzorkach odobranych miniméalne 14 dni po datume zacatia obdobia
ochrany pred napadnutim vektormi;]]]

2) a/alebo [0 boli vakcinované proti tym sérotypom (1 — 24) infekcie virusom kataralnej
[[1.2.9.3.  horucky oviec, ktorych vyskyt bol pocas predchadzajucich dvoch rokov hlaseny
v danom ¢lenskom State alebo pdsme, a nachadzaju sa v obdobi imunity
garantovanom v Specifikdciach vakciny a

Part II: Certification

2) bud O boli vakcinované viac ako 60 dni pred ddtumom premiestnenia]]
[11.2.9.3.1.

2) a/alebo [0 boli vakcinované inaktivovanou vakcinou a podrobené testu PCR,
[I1.2.9.3.2. s negativnymi vysledkami, vykonanému na vzorkdch odobranych
minimélne 14 dni po nadstupe imunity stanovenom v Specifikaciach
vakciny;]]]

2) a/alebo [0 boli podrobené sérologickému testu, s pozitivnymi vysledkami, ktory umoznuje
L [11.2.9.4.  zistit Specifické protilatky proti vietkym sérotypom (1 — 24) infekcie virusom
katardlnej horucky oviec, v pripade ktorych bol pocas predchadzajucich dvoch
rokov hldseny vyskyt v danom ¢lenskom State alebo pasme, a

2) bud O sérologicky test sa vykonal na vzorkach odobranych najmenej 60 dni
[I1.2.9.4.1. pred ddtumom premiestnenia]]

) a/alebo [0 sérologicky test sa vykonal na vzorkach odobranych najmenej 30 dni
[I1.2.9.4.2. pred ddtumom premiestnenia a zvieratd boli podrobené testu PCR, s
negativnymi vysledkami, vykonanom na vzorkach odobranych
najskor 14 dni pred ddtumom premiestnenia;]]]

2) a/alebo [0 Pochdadzaju z ¢lenského Statu alebo pasma, ktoré nie su ani bez vyskytu infekcie virusom
[I1.2.9. kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 - 24), ani sa na ne nevztahuje eradika¢ny program
zamerany na infekciu virusom kataralnej horu¢ky oviec (sérotypy 1 — 24), a su splnené
poziadavky stanovené v lanku 32 ods. 1 pism. a), b) alebo c) alebo v ¢lanku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688, a

) bud O boli chranené pred napadnutim vektormi pocas prepravy na miesto urcenia
[[1.2.9.1. aboli drzané chrdnené pred napadnutim vektormi v zariadeni chrdnenom pred
vektormi
2) bud O minimélne pocas 60 dni pred ddtumom premiestnenia]]
[I1.2.9.1.1.
2) a/alebo [0 minimdlne pocas 28 dni pred ddtumom premiestnenia a boli

[I1.2.9.1.2. podrobené sérologickému testu, s negativnymi vysledkami,
vykonanému na vzorkach odobranych minimalne 28 dni po ddtume
zacCatia obdobia ochrany pred napadnutim vektormi]]

2) a/alebo [0 minimalne pocas 14 dni pred datumom premiestnenia a boli
[I1.2.9.1.3. podrobené testu PCR, s negativnymi vysledkami, vykonanému na
vzorkach odobranych minimdalne 14 dni po ddtume zacatia obdobia
ochrany pred napadnutim vektormi;]]]

2) a/alebo [0 boli pocas obdobia 60 dni pred odchodom drzané v zariadeni nachddzajicom sa
[11.2.9.2. v Clenskom State alebo v oblasti s polomerom miniméalne 150 km okolo
zariadenia, kde sa pocas uvedeného obdobia vykonaval dohlad v stulade s
poziadavkami stanovenymi v Casti II kapitole 1 oddieloch 1 a 2 prilohy V k
delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689, a
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2) bud O zvieratd boli vakcinované proti tym sérotypom (1 — 24) infekcie
[I1.2.9.2.1. virusom kataralnej horucky oviec, ktorych vyskyt bol pocas
predchddzajucich dvoch rokov hldseny v oblasti s polomerom
minimdlne 150 km okolo miesta, v ktorom boli zvieratd drZané, a
nachadzaju sa v obdobi imunity garantovanom v Specifikacidch

o vakciny a
'% 2) bud O boli vakcinované viac ako 60 dni pred ddtumom
Q [I1.2.9.2.1. premiestnenia]]]
B 1.
S ) a/alebo [0 boli vakcinované inaktivovanou vakcinou a podrobené
= [I1.2.9.2.1. testu PCR, s negativnymi vysledkami, vykonanému na
E 2. vzorkach odobranych minimdalne 14 dni po nastupe
[~ imunity stanovenom v Specifikdciach vakciny;]1]]
) a/alebo [0 zvieratd boli imunizované proti tym sérotypom (1 — 24) infekcie

[I1.2.9.2.2. virusom katardlnej horucky oviec, ktorych vyskyt bol pocas
predchdadzajucich dvoch rokov hldseny v oblasti s polomerom
minimdlne 150 km okolo miesta, kde boli zvieratd drZzané, a

2) bud O zvieratd boli podrobené sérologickému testu, s
[I1.2.9.2.2. pozitivnymi vysledkami, vykonanému na vzorkach
L 1. odobranych minimdlne 60 dni pred ddtumom
premiestnenial]]
) a/alebo [0 zvieratd boli podrobené sérologickému testu, s
[I1.2.9.2.2. pozitivnymi vysledkami, vykonanému na vzorkach
2. odobranych minimdlne 30 dni pred datumom

premiestnenia a testu PCR, s negativnymi vysledkami,
vykonanému na vzorkach odobranych najskor 14 dni
pred ddtumom premiestnenia;]]]]

2) a/alebo [0 Nespliajti poZiadavky stanovené v ¢asti Il kapitole 2 oddiele 1 bodoch 1 aZ 3 prilohy V k
[11.2.9. delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689 a prislusny organ ¢lenského $tatu povodu povolil
premiestnenie uvedenych zvierat do iného ¢lenského Statu alebo jeho padsma

) bud O so Statutom bez vyskytu infekcie virusom katardlnej horucky oviec (sérotypy 1 -
[11.2.9.1. 24) a Clensky Stat urcenia informoval Komisiu a ostatné ¢lenské Staty, Ze takéto
premiestnenie je povolené za podmienok uvedenych v ¢lanku 43 ods. 2 pism. a),
b) a c) delegovaného nariadenia (EU) 2020/689 a

2) bud O v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5 prilohy V k uvedenému
[I1.2.9.1.1. delegovanému nariadeniu a
2) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6 prilohy V k uvedenému

[I1.2.9.1.2. delegovanému nariadeniu a

) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7 prilohy V k uvedenému
[I1.2.9.1.3. delegovanému nariadeniu a

2) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8 prilohy V k uvedenému
[I1.2.9.1.4. delegovanému nariadeniu a

su splnené poziadavky stanovené v ¢lanku 32 ods. 1
pism. a), b) alebo c) alebo v ¢lanku 32 ods. 2
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688 a poZiadavky
stanovené v ¢lanku 33 uvedeného delegovaného
nariadenia.]l]

2) a/alebo [0 so schvalenym eradikac¢nym programom zameranym na infekciu virusom
[[1.2.9.2.  kataralnej horucky oviec (sérotypy 1 — 24) a €lensky §tat urcenia informoval
Komisiu a ostatné Clenské Staty, Ze takéto premiestnenie je povolené za
podmienok uvedenych v ¢lanku 43 ods. 2 pism. a), b) a ¢) delegovaného
nariadenia (EU) 2020/689 a

2) bud I v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5 prilohy V k uvedenému
[I1.2.9.2.1. delegovanému nariadeniu a
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) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6 prilohy V k uvedenému
[11.2.9.2.2. delegovanému nariadeniu a
2) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7 prilohy V k uvedenému

[I1.2.9.2.3. delegovanému nariadeniu a

2) a/alebo [0 v Casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8 prilohy V k uvedenému
[I1.2.9.2.4. delegovanému nariadeniu a

su splnené poZiadavky stanovené v ¢lanku 32 ods. 1 pism. a), b) alebo
c) alebo v ¢lanku 32 ods. 2 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688 a
poziadavky stanovené v ¢lanku 33 uvedeného delegovaného
nariadenia.]]]

2) a/alebo [0 ktory(-é) nie je ani bez vyskytu infekcie virusom kataralnej hortucky oviec
[[1.2.9.3.  (sérotypy 1-24), ani sa na ne nevztahuje eradika¢ny program zamerany na
infekciu virusom kataralnej horuc¢ky oviec (sérotypy 1 — 24), a ¢lensky Stat
urcenia informoval Komisiu a ostatné Clenské Staty, Ze takéto premiestnenie je

Part II: Certification

povolené

2) bud O bez akychkolvek podmienok a
[11.2.9.3.1.

2) a/alebo [0 za podmienok uvedenych v casti II kapitole 2 oddiele 1 bode 5
[11.2.9.3.2. prilohy V k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689 a

| ) a/alebo [0 za podmienok uvedenych v ¢asti II kapitole 2 oddiele 1 bode 6

[11.2.9.3.3. prilohy V k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689 a

) a/alebo [0 za podmienok uvedenych v ¢asti II kapitole 2 oddiele 1 bode 7
[11.2.9.3.4. prilohy V k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689 a

) a/alebo [0 za podmienok uvedenych v ¢asti II kapitole 2 oddiele 1 bode 8

[11.2.9.3.5. prilohy V k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/689 a

su splnené poziadavky stanovené v lanku 32 ods. 1 pism. a), b) alebo
c) alebo v ¢lanku 32 ods. 2 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688 a
poZiadavky stanovené v ¢lanku 33 uvedeného delegovaného
nariadenia.]l]

2) bud o Zvieratd su urcené pre Clensky $tat alebo pasmo €lenského Statu, ktoré sa v kapitole A
[II.2.10. oddiele A bode 2.3 prilohy VIII k nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES) ¢. 999/2001
uvadzaju ako Clensky Stat alebo pasmo clenského Statu so zanedbateInym rizikom Kklasickej
klusavky, alebo pre ¢lensky Stat, ktory sa v bode 3.2 daného oddielu uvadza ako §tat, ktory
mad schvaleny narodny program kontroly klasickej klusavky, a

2) bud o [pochéadzaju z chovu nachddzajuceho sa v ¢lenskom State alebo pasme ¢lenského
Statu, ktoré sa v kapitole A oddiele A bode 2.3 prilohy VIII k nariadeniu (ES) €. 999/2001
uvadzaju ako €lensky Stat alebo pasmo €lenského Statu so zanedbatelnym rizikom klasickej
klusavky.]

2) a/alebo [ [pochadzaju z chovu, ktory je v sulade s kapitolou A oddielom A bodom 1.2
prilohy VIII k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001 uznany za chov so zanedbatelnym rizikom
klasickej klusavky a ktory je ako taky uvedeny v zozname vedenom prisluSnym organom
¢lenského Statu v sulade s bodom 1.1 daného oddielu.]

2) a/alebo [ [pochadzaju z chovu, na ktory sa nevztahuju opatrenia stanovené v kapitole B
bodoch 3 a 4 prilohy VII k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001, a zvieratd su ovcami s genotypom
prionového proteinu ARR/ARR alebo kozami a nesu aspon jednu z alel K222, D146 alebo
S146.]

2) a/alebo [ [pochadzaju zo schvéaleného zariadenia, institutu alebo strediska vymedzenych v
Clanku 2 ods. 1 pism. ¢) smernice Rady 92/65/EHS a su pre ne urcené.]

2) alebo o [spifiaji podmienky stanovené v kapitole A oddiele A bode 4.1 pism. d) prilohy VIII k
nariadeniu (ES) ¢. 999/2001.]]
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IL. Zdravotné informadcie

) alebo o Zvieratd su urcené na plemenitbu a su urc¢ené pre ¢lensky Stat alebo pasmo ¢lenského Statu,
[1I.2.10. iné nez tie, ktoré sa v kapitole A oddiele A bode 2.3 prilohy VIII k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001
uvadzaju ako §tat alebo padsmo ¢lenského Statu so zanedbatelnym rizikom klasickej
klusavky, alebo pre ¢lenské Staty iné nez tie, ktoré sa v bode 3.2 daného oddielu uvadzaju
ako ¢lenské Staty so schvalenym narodnym programom kontroly klasickej klusavky, a

prilohy VIII k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001 uznany za chov so zanedbatelnym rizikom
klasickej klusavky a ktory je ako taky uvedeny v zozname vedenom prisluSnym organom
¢lenského Statu v sulade s bodom 1.1 daného oddielu.]

g 2) bud o [pochéadzaju z chovu nachéddzajuceho sa v ¢lenskom State alebo pasme ¢lenského

= Statu, ktoré sa v kapitole A oddiele A bode 2.3 prilohy VIII k nariadeniu (ES) €. 999/2001

« . . " vz . " 1w - . . .
K=t uvadzaju ako Clensky Stat alebo padsmo ¢lenského Statu so zanedbatelnym rizikom klasickej
SE klusavky.]

S 2) a/alebo [ [pochadzaju z chovu, ktory je v sulade s kapitolou A oddielom A bodom 1.2

o

v

i

o

Ay

2) a/alebo [ [pochadzaju z chovu, ktory je v stlade s kapitolou A oddielom A bodom 1.3
prilohy VIII k nariadeniu (ES) €. 999/2001 uznany za chov s kontrolovanym rizikom klasickej
klusavky a ktory je ako taky uvedeny v zozname vedenom prisluSnym organom ¢lenského
Statu v sulade s bodom 1.1 daného oddielu.]

2) a/alebo [ [pochadzaju z chovu, na ktory sa nevztahuju opatrenia stanovené v kapitole B
bodoch 3 a 4 prilohy VII k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001, a zvieratd su ovcami s genotypom
priénového proteinu ARR/ARR alebo kozami a nesu aspon jednu z alel K222, D146 alebo

S146.]

2) a/alebo [ [pochadzaju zo schvéaleného zariadenia, institutu alebo strediska vymedzenych v
Clanku 2 ods. 1 pism. c) smernice 92/65/EHS a su pre ne urcené.]

2) alebo o [spifiaji podmienky stanovené v kapitole A oddiele A bode 4.1 pism. d) prilohy VIII k
nariadeniu (ES) ¢. 999/2001.]]

) alebo o Zvieratd nie su urcCené na plemenitbu a su urcené pre Clensky Stat alebo pasmo ¢lenského

[II.2.10. Statu, iné nez tie, ktoré sa v kapitole A oddiele A bode 2.3 prilohy VIII k nariadeniu (ES) €.
999/2001 uvadzaju ako Stat alebo pasmo €lenského Statu so zanedbatelnym rizikom klasickej
klusavky, alebo pre clenské Staty iné nez tie, ktoré sa v bode 3.2 daného oddielu uvadzaju
ako Clenské Staty so schvdlenym narodnym programom kontroly klasickej klusavky.]

1L.3. Podla mojho najlepSieho vedomia a podla vyhlasenia prevddzkovatela zvierata pochddzaju zo
zariadeni, v ktorych nedochddza k abnormadlnej umrtnosti s neurc¢enou pricinou.

(2) O [11.4. Podla uradnych informacii a podla vyhlasenia prevadzkovatela su to darcovské zvieratd a

11.4.1. pochadzaju z inseminacnej stanice na odber spermy a budu prepravené priamo do inej
inseminacnej stanice na odber spermy v sulade s ¢lankom 19 delegovaného nariadenia
Komisie (EU) 2020/686; a

) bud o boli od datumu prijatia nepretrzite pritomné na inseminacnej stanici na odber spermy a boli
[11.4.2. podrobené, s negativnymi vysledkami, vSetkym povinnym rutinnym testom uvedenym v
¢asti 3 kapitole I bode 2 prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686 pocas obdobia
12 mesiacov pred datumom daného premiestnenia; a]

2) alebo o boli podrobené, s negativnymi vysledkami, vSetkym testom uvedenym v Casti 3 kapitole I
[11.4.2. bode 1 pism. c) a d) prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686, ktoré sa vyZzaduju
pred prijatim na inseminacnu stanicu na odber spermy a vykonaju sa pocas obdobia
bezprostredne pred karanténou a pocas karanténneho obdobia; a]

11.4.3. prevadzkovatel ziskal predbeZny suhlas veterindrneho lekara inseminacnej stanice na
odber spermy, na ktoru su zvieratd urcené; a
11.4.4. pouzité dopravné prostriedky boli pred pouzitim vycCistené a vydezinfikované.]
IL.5. Su prijaté opatrenia na prepravu zésielky v stlade s ¢lankom 4 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.
IL.6. Tento certifikat je platny 10 dni od datumu vydania. V pripade prepravy zvierat vodnou dopravou/po

mori sa obdobie platnosti certifikatu médze prediZit o di#ku trvania cesty vodnou dopravou/po mori.

(2)3)0  Od odchodu z ich zariadeni pévodu a pred prichodom do tohto zariadenia schvaleného na
[11.7. zhromazdovanie Ziadne zo zvierat v zasielke nepodstupilo zhromazdovanie viac ako dvakrat a

2) bud o [pochdadzaju zo svojich zariadeni pévodu.]]
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IL. Zdravotné informadcie

) alebo o [asponi jedno zviera v zasielke podstupilo jedenkrat zhromazdovanie v schvalenom
zariadeni.]]

2) alebo o [asponi jedno zviera v zasielke podstupilo dvakrat zhromaZzdovanie v schvalenych
zariadeniach.]]

Potvrdenie o dobrych Zivotnych podmienkach zvierat

V Case kontroly boli zvieratd, na ktoré sa vztahuje tento zdravotny certifikat, spésobilé na prepravu v sulade s

ustanoveniami nariadenia Rady (ES) €. 1/2005, a to po planovanej ceste, ktord sa mala zacat dna

(uvedte datum) (4)(5).

Poznamky:

V stilade s Dohodou vystupeni Spojeného kralovstva Velkej Britéanie a Severného Irska z Eurépskej tnie a

Eurépskeho spolocenstva pre atémovu energiu, a najmé s clankom 5 ods. 4 protokolu o frsku/Severnom irsku v

spojeni s prilohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Eurdpsku uniu uvedené v tomto certifikdte zahfnaju
Spojené kralovstvo v stvislosti so Severnym Irskom.

Part II: Certification

Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit podla pozndmok k vyplneniu certifikdtov uvedenych v kapitole 2
prilohy I k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

Cast I
Kolénka »Miesto odoslania“: Uvedte zariadenie p6vodu zvierat v zdsielke alebo zariadenie schvéalené na
L.11: zhromaZzdovanie v sulade s €lankami 97 a 99 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
— | Kolénka »Miesto urCenia“: Uvedte zariadenie konecného urcenia zasielky alebo zariadenie schvalené na
1.12: zhromaZdovanie v sulade s ¢lankami 97 a 99 nariadenia (EU) 2016/429.
Kolénka »Sprievodné doklady“: Ak su zvieratd odoslané zo zariadenia schvdleného na zhromazdovanie v
1.17: Clenskom $tate povodu, mozZno uviest referen¢né ¢islo(-a) uradného(-ych) dokladu(-ov), na zdklade
ktorého(-ych) bol v danom zariadeni schvalenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat
pre tato zasielku.
Ak su zvierata odoslané zo zariadenia schvaleného na zhromazZdovanie v ¢lenskom State
tranzitu, treba uviest referencné ¢islo(-a) certifikatu(-ov), na zadklade ktorého(-ych) bol v
danom zariadeni schvdlenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat pre tuto
zasielku.
Kolénka »ldentifikacné Cislo“: Uvedte identifikacné kody zvierat v zdsielke, identifikovanych v sulade
1.30: s ¢lankom 45 ods. 2 alebo 4 alebo ¢lankom 46 ods. 1 delegovaného nariadenia (EU) 2019/2035.
Cast II:
@ V zdasielke mdze byt jedno alebo viac zvierat.
2) Nehodiace sa preciarknite/vymaZzte.
3 Pouzije sa v pripade zasielok odoslanych zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie.
(€Y)] Toto vyjadrenie nezbavuje prepravcov ich povinnosti v sulade s platnymi ustanoveniami Unie, najméa
pokial ide o spOsobilost na prepravu.
(5) Vyplni sa v pripade zasielky zhromaZdenej v zariadeni schvalenom na zhromazdovanie, ktoré sa

nachddza v ¢lenskom State tranzitu.
Certifikujuci uradnik/Uradny ve terinarny lekar

Meno (velkymi pismenami) Kvalifikacia a titul
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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